
В то же время была запущена и их новая миссия.

Содержание очень простое, пусть они научатся использовать монеты Кленового Листа.

Для этого им необходимо найти магазин в Городе Кленового Листа для потребления.

Увидев эту задачу, Наташа Романова вспомнила о темнокожей, но доброжелательной тёте
Катюше, "яйце" Ника Фьюри, о котором она думала уже давно.

Ведь я только что прибыла, и у меня возникло много больших и маленьких недоразумений, но
тётя терпеливо объяснила их ей. Теперь, когда я стала жительницей Города Кленового Листа, у
меня есть возможность испытать сверхудобный способ расчёта, о котором говорила моя тётя.
Первая мысль Наташи Романовой была попробовать тётю Катюшу.

Поделиться радостью от становления горожанкой в Городе Тайоюань с тётей.

"Где вы хотите это попробовать? Кажется, здесь довольно много магазинов, но есть несколько
типов".

Мелинда не знала, о чём думает Наташа Романова. Она контролировала карту на сетчатке и
проверяла информацию об окружающих магазинах. Она хотела попробовать на этот раз и
найти интересный магазин.

Жаль только, что магазинов много, но нет ничего, что хотела бы Мелинда.

Нет магазина любимой женской косметики, что очень неудобно. Для такой женщины, как
Мелинда, которой скоро исполнится 30 лет, косметика - это всё.

Просто Мелинда немного озадачена.

Почему здесь нет магазинов, продающих косметику, но по пути девушки, которых я видела,
будь то девушки или тёти, были очень яркими и темпераментными.

Это то, что сильно озадачивает Мелинду.

"Пойдём, я отведу тебя в место, где ты сможешь попробовать здешний способ потребления!"

"Хорошо, но Наташа Романова, ты не заметила! Девушки здесь все красивые и имеют свои
особенности, но в этом городе нет магазинов косметики. Как ты думаешь, почему это так?"

Идти по дороге тоже немного скучно.

На этот раз Мелинда особенно внимательно наблюдала и всё больше и больше подтверждала
своё мнение. Скрывать нечего. Наташа Романова приехала в Город Кленового Листа немного
раньше, чем она. Она чувствовала, что Наташа Романова должна знать об этом.

"Правда?"

"Да, это правда, если бы ты не сказала, я бы не заметила!"

Наблюдательность Наташи Романовой, естественно, очень остра. Раньше он не замечал этого,
потому что её внешность безупречна. Наташа Романова не обращает особого внимания на
внешность других девушек вокруг него, но невнимание не означает, что он глуп. Если бы это
было в других местах, это можно было бы описать как особенное, но здесь, в месте обитания



богов, есть место, где существуют боги. Наташа Романова сразу же заметила особое
существование этой ассоциации.

При внимательном наблюдении Наташа Романова обнаружила, что женщины в Городе
Кленового Листа, хотя и не все являются супермоделями, и звёзды не так преувеличены, но в
плане ауры внешности они определённо очень способны.

Они все красивые, но не так, будто их вырезали по одному шаблону, у каждой из них есть свой
уникальный шарм.

Они, кажется, не нуждаются в макияже.

Даже Наташа Романова видела, как много людей идут по дороге без макияжа, и они, похоже,
не волнуются, что их красивое лицо будет стареть из-за ветра и солнца.

Что ж, Наташа Романова немного завидует и больше любопытствует об этом кленовом городе.

Её мать тратит половину своей высокой месячной зарплаты на косметику, но по сравнению с
этими женщинами в Городе Кленового Листа она, кажется, старше, и некоторые недостатки на
её лице более очевидны. Как это выносит Наташа Романова?

"Ты сказала, разве это не благословение? Я думаю, в системе, похоже, есть система заданий.
Будет ли такая награда за выполнение любого задания!"

Мелинда пролистала систему, потому что они выбрали принять руководство для новичков,
поэтому они не могли увидеть содержание системы заданий, пока не выполнят предыдущие
шаги.

Но неважно, они все люди, видевшие мир, и эта способность к воображению всё ещё там.

"Если это правда, я не уйду отсюда даже если меня убьют, никто!"

Наташа Романова произнесла это зло, стиснув зубы.

Не сомневайтесь, если можно навсегда оставаться молодым, сохранять красоту лица или быть
в лучшем состоянии своей жизни, чтобы привлекать женщин.

Они могут потратить десятки тысяч долларов на косметику, которая, возможно, будет лишь
временным макияжем, делающим их лучше, или они могут сделать больше и безумнее вещей.

Не недооценивайте стремление девушек к их внешнему виду.

Говорить, что вам всё равно, - это всё ложь. Поиск в Интернете, на что эти женщины готовы
пойти и что они сделали, чтобы навсегда сохранить свою молодость, разрушит ваши три
взгляда и разрушит ваше познание.

Правда, что Мелинда и Наташа Романова - агенты, но в то же время они женщины, и их
стремление к красоте такое же.

С этого момента ни одна из двоих не произнесла ни слова, но вы можете видеть, что их глаза
горят светом.

Исследование Клена было по-прежнему интересным, как охота за сокровищами, несмотря на
то, что в моем сердце таилась какая-то тревога. Их мысли явно были заняты чем-то другим.



Тем не менее, учитывая, что это была поставленная задача, которую нужно было выполнить,
двое все же с усилием преодолевали собственные беспокойные мысли.

Грант Уорд уже сошел с ума. Если они сошли с ума, то Ник Фьюри, вероятно, действительно
сумасшедший и, несмотря ни на что, будет стрелять по Кленовому городку.

Они не сомневались в решительности и жестокости Ника Фьюри, когда это было необходимо,
потому что видели это своими глазами.

Даже если Ник Фьюри собирался что-то предпринять, это придется отложить до тех пор, пока
они не получат вознаграждение за внешность женщины, которая, возможно, существует.

В конце концов, из того, что они сейчас обнаружили, хотя Кленовый городок и таинственен,
скорее всего, он управляется великим Богом, который ведет заблудших людей и дает им
направление, и здесь нет ничего злого.

Люди здесь живут хорошо, гораздо лучше, чем снаружи.

Пойдемте в магазин тети Катюши.

Устроили хитрый Рык.

Мелинда отвечает за связь и просит о возможной разведывательной информации.

А Наташа Романофф начала свои собственные эксперименты.

Она вошла в магазин, взяла пачку салфеток и вышла.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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